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НАТ. КЛАДОВИЩЕ. - РАНОК.

Осінь. Дерева вкриті жовтавим листям. Листя спадає і лягає поміж залізних хрестів та кам’яних плит. На передньому плані свіжонасипана могила з дерев’яним хрестом, що обставлена вінками та квітами.
Поміж могил повільно йде Семен Михайлович Сергійчук (62). Це літній чоловік, геть сивий, із сумним обличчям, проте ще досить міцної статури і легкий у рухах. Він підходить до могили, зупиняється, скидає з голови капелюха. 

СЕРГІЙЧУК: 
Здрастуй, моя люба! Ну, ось ми і знову разом, хоча і не вдома. Щоразу приходжу сюди і таке відчуття охоплює, ніби зустріну тебе тут. Аж ні, ти далеко. І такий мені щем на серце, що нема сил терпіти. Та дарма! Починаю звикати. Хоча хіба до цього звикнеш? Був учора у Каті. Вона каже, аби я не турбувався ні про що. Та тільки ж як тут не турбуватися? Операція грошей коштує, а їх нема. Я до свого начальника підійшов, сподівався, може яку матеріальну допомогу мені випише. А він каже: «Вибачте, Семене Михайловичу, грошей зараз немає. Ми ж ще за два місяці із зарплатою не розрахувалися». Е-ех, біда та й годі! Та дарма. Зварю сьогодні свіжий бульйон і понесу доні до лікарні перед роботою, хай підкріпиться. А Юрка забере зі школи Петрівна. Сказала учора: «Не турбуйтеся, коли що потрібно  одразу ж до мене звертайтеся». Добре, що вона може зайвий раз приглянути за нашим онуком. Гарна вона людина – наша сусідка...

Сергійчук змовкає, струшує головою, ніби жене геть від себе сумні думки, і спантеличено озирається. Навколо тихо й безлюдно – так, як і завжди буває на кладовищі. Віє вітер, несе сухе жовте листя, тріпотить штучними квітами вінків. Чоловік важко зітхає, повертається обличчям до могили, поправляє вінки та стрічки.

СЕРГІЙЧУК: 
Час мені вже йти, люба моя. Оце побув біля тебе, то ніби й спокійніше стало. Так, ніби ти мені пораду якусь дала. Хоча без твоїх порад, люба, жити вкрай важко. Ніколи не думав, що мені на старости років отаке випаде. Завжди гадав, що найскладніше позаду – усі ті спецоперації, накази держави, військова присяга, ризики у різних кінцях планети… А виявляється, найскладніше у мене – лише попереду: без тебе, самому, з донькою, онуком... Ризикувати власним життя виявилося легше, аніж перейматися тим, як врятувати життя рідної людини. Та нехай, я сподіваюсь, що ти нам з того світу допоможеш… Своїми порадами, мудрістю, любов’ю… Підтримаєш нас… Усіх… Я завтра прийду до тебе, розповім, що вдома і як почувається Катерина. До побачення, рідненька моя! Мені тебе так бракує.

Сергійчук шморгає носом, втирає зап’ястком правиці скупу сльозину, що хлюпнула з ока. 
Несподівано поряд з могилою з’являється Незнайомець (41). Це чоловік у дорогому костюмі та дорогих черевиках, на пальці правої руки золотий перстень, на зап’ястку – дорогий швейцарський годинник. 
Незнайомець тримає у руці букет квітів. Він підходить до могили, кладе букет до пам’ятника. Сергійчук здивовано на нього витріщається. Незнайомець обертається до Сергійчука.

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Семене Михайловичу, дозвольте мені висловити вам своє співчуття. Я знаю, що Оксана Андріївна тривалий час дуже страждала. Мені шкода, що лікарі не змогли їй допомогти. На превеликий жаль, у нашій державі неможливо дочекатися допомоги чи співчуття від влади.

СЕРГІЙЧУК: 
(здивовано) Дякую за співчуття. Вибачте, але я вас щось не...

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Так-так, ви мене не знаєте. Втім, це не стіль важливо. Головне, що я знаю вас і знав вашу дружину. Ми пару разів зустрічалися по роботі. Я був у її цеху. І можу сказати впевнено: Оксана Андріївна була надзвичайно доброю і чуйною людиною. Заради її пам’яті я щиро хочу вам допомогти.

СЕРГІЙЧУК: 
Допомогти! Але чим?

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Семене Михайловичу, я знаю, що ваша дочка потребує термінової операції, а на це потрібні гроші. Окрім того, вам треба встановити на могилі дружини огорожу та пам’ятник. Хіба не так? І не варто забувати про онука: Юрко – школяр, йому потрібні підручники, шкільний одяг, хлопчик росте й дорослішає, врешті-решт.

СЕРГІЙЧУК: 
І ви можете мені допомогти?

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Так!

СЕРГІЙЧУК: 
Але чому?..

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Я ж сказав: заради пам’яті про Оксану Андріївну. А ще тому що ви, Семене Михайловичу, добра й порядна людина. А такі люди повинні жити відповідно до своїх моральних якостей. Шкода, що держава не турбується про таких людей. Для держави усі її громадяни – не стіль важливо, злочинці це та хабарники чи безкорисливі патріоти,  на один штиб: маса, яка заслуговує хіба що право на існування. А це несправедливо. Гірко та несправедливо. Я уважаю, що так не повинно бути. Людям треба допомагати, принаймні у приватний спосіб. І я готовий це зробити.

СЕРГІЙЧУК: 
Тобто, ви можете дати мені гроші?..

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Не «можу» – я дам вам гроші, шановний Семене Михайловичу. Головне, це аби ви виховали свого онука на тих само духовних цінностях, які сповідуєте самі. Розумієте мене? На жаль, ми живемо зараз у той час, коли гроші – то не розкіш, а необхідність. Самі розумієте – без грошей ані підручників придбати, ані ліків купити чи харчів...

СЕРГІЙЧУК: 
Але що ви хочете від мене?

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Семене Михайловичу, шановний, погляньте, у якому стані перебуває наразі вітчизняна культура. Держава шкодує грошей на музеї, театри, бібліотеки. Відсутнє фінансування кіноіндустрії та книговидання. Працівникам культури по декілька місяців не сплачують заробітної платні. Та ви ж самі про це знаєте. Коли ви востаннє отримували зарплату?

СЕРГІЙЧУК: 
Е-е.. е-е.. Два місяці тому.

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Ось бачите! Між тим, робота у вас відповідальна, туди ще не кожного візьмуть. Хіба таке можливо у країнах, де при владі стоять справжні демократи, котрі опікуються власним народом? Тому у мене до вас пропозиція: сьогодні ви заступаєте на зміну; вночі до вас прийде моя людина. Той чоловік принесе вам картину, так би мовити, майстерну копію. І ви просто поміняєте її на оригінал з музею...

Від несподіванки Сергійчук роззявляє рота. Він кліпає очима, не розуміючи, чи все він правильно почув і збагнув. Незнайомець залишається спокійним і врівноваженим, ніби йдеться про погоду.

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
...Ніхто із працівників музею навіть не помітить заміни і тим більш аж ніяк не зможе запідозрити вас у скоєнні злочину. За це я заплачу вам чотири тисячі долярів. Повірте, це добрі гроші, що вирішать усі ваші проблеми і забезпечать вас з родиною.

СЕРГІЙЧУК: 
Ви… Пропонуєте мені… Вкрасти картину з музею? А ви не боїтеся, що я повідомлю міліцію?

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Ні! По-перше, ви мене не знаєте. По-друге, у вас немає доказів,  люди скажуть, що після смерти дружини у пенсіонера почалися проблєми з головою. А по-третє... Невже ж вам не шкода своєї доньки? А онука? Знаєте, як важко буває жити дітям, які зарано втрачають одного зі своїх батьків?

Сергійчук широко розплющеними очима поглядає на незнайомця: йому враз забракло кисню, а груди здавило. Чоловік кладе долоню собі на груди, важко дихає.

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Семене Михайловичу, я вас не кваплю. Подумайте, добре подумайте. Я розумію всю несподіваність і неймовірність моєї пропозиції. Проте, сьогодні вночі я зателефоную вам у музей. Гадаю, ми домовимось. Врешті-решт, це просто картина, шмата цупкого полотна, що натягнута на звичайну дерев’яну раму. Чи ж варта вона життя та здоров’я рідної людини? Ви ж розумієте можливі наслідки вашої відмови? Як-ніяк, але ж у музеї ви працюєте не один. Дуже багато працівників музею не отримують вчасно зарплату чи мають матеріальну скруту. А донька у вас одна. Тож, до побачення! Чекайте на мій дзвінок.

Незнайомець привітно усміхається, киває на прощання головою і йде геть.
Сергійчук довго дивиться йому услід, затим повертається до могили дружини, дивиться на букет квітів, що його приніс незнайомець. Йому з очей течуть сльози. 
З дерев повільно спадає осіннє жовтаве листя і, кружляючи, лягає поміж могил.


ІНТ. КВАРТИРА СЕРГІЙЧУКА. - ДЕНЬ.

Скромні меблі, недорогі лаштунки, на стінах дитячі картини, намальовані рукою Юрка, фотографії хлопчика й матері. На одній зі стін висять бойові нагороди Сергійчука, фотографії його молодого у військовому однострої, а також фото його дружини з чорною стрічкою.
За письмовим столом сидить онук Юрко (9), щось пише у зошит. У кухні чути грюкіт посуду, шум води з-під крану. До кімнати зазирає Сергійчук.

СЕРГІЙЧУК: 
Ну то що, домашнє завдання зробив?

ЮРКО: 
Та ще ні.

СЕРГІЙЧУК: 
Багато залишилось?

ЮРКО: 
Ні, дідусю. Одну задачу розв’язати, і вправи по мові написати. А потім треба буде вірш вивчити. Напам’ять.

СЕРГІЙЧУК: 
Гаразд. Тоді розв’язуй задачу, а мову та вірш вчитимеш у Галини Петрівни вдома.

ЮРКО: 
А можна, я сьогодні на вулиці пограю? Мишко зі Славком збиралися сьогодні м’ячика поганяти. Кажуть, будуть хлопці із сусіднього двору. То й мене гукають.

СЕРГІЙЧУК: 
Ні, давай краще завтра. Коли я буду вдома після роботи.

ЮРКО: 
Ну як завтра, дідусю? Вони ж сьогодні збираються. А завтра хто зна – чи зможуть хлопці зібратися.

СЕРГІЙЧУК: 
Пропустиш одну футбольну зустріч, нічого не трапиться з тобою. Це не чемпіонат світу і не ліга чемпіонів. Я не хочу, щоби Галина Петрівна хвилювалася і увесь час бігала надвір тебе шукати.

До квартири у незамкнені двері заходить сусідка Галина Петрівна Ткаченко (59), тримає у руках пакета. Це трохи гладка жінка, з добрими очима і приємним обличчям. Вона чує останні слова Сергійчука, усміхнено застигає в одвірках. 

ЮРКО: 
Та ж ми тут будемо, у нашому дворі. Нас з вікна буде видно.

СЕРГІЙЧУК: 
Ні, Юрасю. Сьогодні футболу не буде.

ЮРКО: 
Ну, дідусю…

СЕРГІЙЧУК: 
Я сказав!

ТКАЧЕНКО: 
Семене Михайловичу, це я! Та нехай хлопець піде погуляє у хвутбола. Якщо це у дворі, то я з вікна поспостерігаю за ним. Мені те не важко.

СЕРГІЙЧУК: 
(до Ткаченко) Справді? Ну то якщо вам не важко, Галино Петрівно, то нехай буде по-вашому. Хай гуляє.

ЮРКО: 
Ура! Я сьогодні буду форвардом.

СЕРГІЙЧУК: 
(до Юрка) Ти давай вчи домашнє завдання, аби замість форварда на двієчника не перетворився.

Хлопець знову зосереджується над зошитом, щось там пише.
Сусідка простягає пакет Сергійчуку.

ТКАЧЕНКО: 
Семене Михайловичу, я ось для вашої Каті пиріжки спекла. Такі як вона любить – із сиром та печінкою. То передайте їй, будь ласка!

СЕРГІЙЧУК: 
Дякую, Галино Петрівно! Мені навіть незручно, що ви себе так обтяжуєте клопотами.

ТКАЧЕНКО: 
Та які там клопоти? Це ж щоденна наша жіноча робота.

СЕРГІЙЧУК: 
Все одно: і за Юрком дивитеся, і їсти готуєте.

ТКАЧЕНКО: 
Та годі вам вже! Ми ж сусіди. І давні друзі. Мені зовсім не важко. Вам зараз важче – і робота, і онук, і донька в лікарні… Якби ж у мене були гроші, я б вам їх радо позичила – Каті на операцію. Та самі знаєте, як ми живемо. І родичів таких грошовитих немає, щоби позичити у когось.

СЕРГІЙЧУК: 
Дарма! Якось воно буде. Дякую щиро за гостинці. Передам Катрусі обов’язково. Я їй свіжого бульйону зварив, фруктів купив. Якраз перед роботою і занесу. Нехай одужує.

ТКАЧЕНКО: 
А про Юрка не турбуйтеся: я за ним пригляну. (підходить до хлопця, гладить рукою по голові; Юрко усміхається) Ваш онук слухняний, від нього жодних прикростей чи незручностей. Тим більше, що мої онуки далеко живуть. От хай ваш Юрко мені їх і заміняє.

СЕРГІЙЧУК: 
Дякую, Галино Петрівно. Але обов’язково прослідкуйте, щоби він вивчив вірша, що його загадали на домашню роботу. Поганих оцінок нам не треба – так, Юрасю?

ЮРКО: 
Угу. Вивчу обов’язково.

ТКАЧЕНКО: 
Не хвилюйтеся, прослідкую і перевірю. Разом будемо вчити. Бо інакше жодного футболу не буде.


ІНТ. ЛІКАРНЯ. - ДЕНЬ.

Велика світла палата. У ній два ліжка. Одне ліжко порожнє, застелене. На іншому лежить молода жінка в халаті, читає якусь книгу. То Катерина (27), донька Сергійчука. У неї довге темне волосся, трохи виснажений вигляд і бліде обличчя, проте очі сяють надією і оптимізмом. 
У двері обережно стукають. Заходить Сергійчук.

СЕРГІЙЧУК: 
Можна?

КАТЕРИНА: 
(підводиться з ліжка) О! Тату, привіт! Заходьте, заходьте. Рада вас бачити. Навіть не чекала.

Сергійчук заходить до палати, зупиняється, роздивляється, чи немає тут ще кого. Катерина кидається обіймати батька.

СЕРГІЙЧУК: 
Привіт, доню! А чому це ти мене не чекала?

КАТЕРИНА: 
Та, думаю, ви сьогодні на зміну заступаєте, то може не встигнете до мене зайти. До того, у мене ще від учора залишилися харчі, що ви приносили.

СЕРГІЙЧУК: 
(простягає їй пакета) Я тут тобі свіжого бульйону зварив, і м’ясо поклав. І ще фрукти свіжі. Ти ж любиш апельсини. А Галина Петрівна передала тобі свіжі пиріжки – із сиром та печінкою. Щойно із печі.

КАТЕРИНА: 
Дякую, батечку! (бере пакета, з цікавістю зазирає всередину) Як смачно пахне! Справжні пиріжки. І що б ми робили без неї?

СЕРГІЙЧУК: 
Так, Галина Петрівна – жінка чуйна і добра. Без неї і справді ніби без рук.

КАТЕРИНА: 
Юрко клопотів їй не завдає?

СЕРГІЙЧУК: 
Ні. Вона ним задоволена. Каже: «Мої онуки далеко, от ваш Юрко їх мені і заміняє». Пообіцяла сьогодні, що прослідкує, аби він на завтра вивчив вірша напам’ять. І спостерігатиме, як він увечері із хлопцями у дворі у футбола гратиме.

КАТЕРИНА: 
Ми з нею, мабуть, ніколи не розплатимося за ці клопоти.

СЕРГІЙЧУК: 
Це точно. Та нічого, якось розрахуємось. Наша покійна мама їм теж багато допомагала: і дітей няньчити, і за господарством дбати, і на дачі правитися. Ми вже давно як одна велика родина. Єдине що – Галина Петрівна шкодує, що грошей немає. Каже: позичила б вам, якби були. А так нема, і родичів грошовитих теж.

КАТЕРИНА: 
То нічого, батьку. Дякую їй, що хоч за Юрком приглядає, поки вас вдома нема. Тільки мені цих пиріжків буде забагато. Давайте я вам із собою дам, вночі поїсте свіженького пиріжечка.

СЕРГІЙЧУК: 
Та таке – придумала! Чи мені їсти нічого? Я собі он узяв. Ти давай їж, бо охлянеш, самі кістки залишаться.

КАТЕРИНА: 
Так то ж добре – чоловікам подобаються худі жінки.

СЕРГІЙЧУК: 
Худі, а не кістляві. А ти такою можеш стати…

КАТЕРИНА: 
Та годі вам! Краще сідайте, розкажіть, що нового вдома, на роботі.

Сідає на ліжко. Поряд із нею, на стілець сідає Сергійчук.
Катерина дістає з пакета один пиріжок, надкусює, смакує.

КАТЕРИНА: 
Яка смакота! Так і тануть у роті.

СЕРГІЙЧУК: 
Вдома все нормально. Юрась вчиться, оцінки приносить гарні, нашу маму я сьогодні провідав. Розказав їй про все, що у нас тут відбувається. Ходив на пошту, поплатив усі рахунки – за хату, за електрику. Зустрів там свого колишнього однокласника – може пам’ятаєш, дядька Івана Метелицю?

КАТЕРИНА: 
Пам’ятаю. Веселий такий, балакучий.

СЕРГІЙЧУК: 
От-от! Погомоніли про життя, про дітей та онуків. Він теж бідує: пенсія мала, платять із запізненням, не може так щоб дітям допомогти. А ти як себе почуваєш?

КАТЕРИНА: 
Та нічо’. Рухаюсь потроху, уколи колють, пігулками годують.

СЕРГІЙЧУК: 
Чи й не їжа! І що лікар каже?

КАТЕРИНА: 
Каже, що шанси є. І великі. Але за умови, що буде проведено операцію. Одним словом, потрібні гроші.

СЕРГІЙЧУК: 
Так, потрібні. Просив свого начальника матеріальну допомогу виписати, так він каже, що немає коштів. Оце думаю, до кого ще звернутися. То може, все таки, мені зателефонувати Андрієві? Щоби допоміг. Все ж таки, він теж зацікавлений, щоби його син ріс з матір’ю…

КАТЕРИНА: 
(ображено) Ви що, батьку?! Навіть говорити такого мені не смійте! Я не хочу його бачити, і навіть чути про нього не бажаю. Чуєте?! Ніколи мені більше про того негідника не нагадуйте.

СЕРГІЙЧУК: 
Ну чого ти так одразу? Андрій все ж таки у Києві мешкає, грошей заробляє вдоста. І взагалі, якби ти свою гордовитість не демонструвала, то могла б ніде не працювати – жили б собі з Юрком з його аліментів.

КАТЕРИНА: 
Годі, кажу! І ніколи більше зі мною про нього не балакайте. Якось самі розберемося. Без того крутяка. У мене он залишилися його подарунки – обручка, ланцюжок золотий, браслет, сережки… Продамо, як буде треба.

СЕРГІЙЧУК: 
Еге, щедрий він був, поки тебе не домігся.

КАТЕРИНА: 
Та годі вам про те! Що було, полином давно поросло. Я ні про що не шкодую. У мене синок он який росте! Розумний, хваткий. Чого мені шкодувати? А золото те продамо чи у ломбард віднесемо. Щоби і згадки про минуле на порох зійшли.

СЕРГІЙЧУК: 
Скільки ти за нього візьмеш, доцю, за те золото? Хіба ж його вистачить – грошей на операцію за той золотий брухт?

КАТЕРИНА: 
Світ не без добрих людей. Може хтось сам зголоситься допомогти – гроші дасть. Чи позичить.

СЕРГІЙЧУК: 
(уважно дивиться на доньку, важко зітхає) Так, Катю, світ дійсно не без добрих людей. Хтось таки а руку допомоги простягне.

Відчиняються двері, до палати зазирає медсестра (50), пишнотіла жінка із заклопотаним виглядом.

МЕДСЕСТРА: 
Сергійчук, на процедури!

КАТЕРИНА: 
Добре, зараз йду.

Медсестра зникає. 

КАТЕРИНА: 
Вибачте, батьку, треба йти на процедури. Режим.

СЕРГІЙЧУК: 
Та я теж буду йти. За півгодини моя зміна починається. То якраз поки дочимчикую до музею, буде вчасно.

КАТЕРИНА: 
Гарна у вас робота, батьку. Цілу ніч на красу дивитеся. Вже напам’ять усі ті картини знаєте, кожну деталь на них, про ті духовні скарби навіть краще за екскурсовода можете розповісти. Я й досі пам’ятаю, як ви мене вперше до музею привели, як розповідали про картини отих голландських митців. На одній із них було зображено море, човни.

СЕРГІЙЧУК: 
То «Ранок над Амстердамом». Невідомий маляр. Середина вісімнадцятого століття…

КАТЕРИНА: 
Так, мабуть. То найяскравіші мої враження з дитинства. Шкодую, що не пов’язала своє життя з мистецтвом, з музеєм. Там так гарно і затишно. І ще оце відчуття – коли ти щодня особисто доторкаєшся до чогось вічного, що було створене іншими людьми багато століть тому.

До палати заходить лікар Олег Буденний (43). Це охайно вбраний чоловік у білому халаті та модних окулярах, з гарною вимовою викладача чи науковця. Помічає Сергійчука.

БУДЕННИЙ: 
Семене Михайловичу, доброго дня!

СЕРГІЙЧУК: 
Доброго і вам, Олеже Івановичу!

БУДЕННИЙ: 
Прийшли доню провідати? То добре.

СЕРГІЙЧУК: 
Прийшов ось.

Сергійчук підводиться, тисне руку лікарю.
Катерина ставить пакет з продуктами біля ліжка, поправляє на собі халат.

КАТЕРИНА: 
Добре, тату, то ви спілкуйтеся, а я піду на процедури. Широнуся, як каже сучасна молодь.

СЕРГІЙЧУК: 
Давай, доню, лікуйся!

Катерина виходить з палати, зачиняє за собою двері. Буденний уважно дивиться на Сергійчука, останній помітно напружується.

БУДЕННИЙ: 
Я саме хотів вас побачити, Семене Михайловичу, поспілкуватися. Це стосується вашої доньки.

СЕРГІЙЧУК: 
Щось серйозне?

БУДЕННИЙ: 
Серйозне, Семене Михайловичу, на жаль. Я вже казав вам, що вашій Катерині потрібна операція і невідкладна. Тож хочу нагадати: чим скоріше її зробити, тим краще буде для вашої доньки. Ви мене розумієте?

СЕРГІЙЧУК: 
Так, розумію. Я лише шукаю можливості. Кошти.

БУДЕННИЙ: 
От-от, я саме про це і мовлю. Покваптеся. Важливий кожен день.

СЕРГІЙЧУК: 
Я розумію. Але ж сума дуже велика. Її не так легко зібрати. Я намагаюся…

БУДЕННИЙ: 
Добре, добре! Я просто хотів вам нагадати, щоби не затягували. Ми вашу доньку у лікарні потримаємо, проведемо необхідний курс лікування. Підтримаємо її скільки треба. Хворобу необхідно лікувати вчасно, а ще краще – попередити її. Проте у випадку вашої Катерини потрібне хірургічне втручання. Це єдиний вихід. Я б навіть сказав: єдиний ефективний вихід, хоча і недешевий. Але якщо ви не знайдете коштів на операцію, то я змушений буду Катерину виписати. Ви розумієте мене?

СЕРГІЙЧУК: 
Так, розумію. Я знайду кошти, обіцяю. Обов’язково знайду!

БУДЕННИЙ: 
Гаразд, Семене Михайловичу, тоді вас не затримуватиму. Бо мені ще робити обхід хворих. Сподіваюсь, у вас усе буде добре. Бувайте здорові!

СЕРГІЙЧУК: 
На все добре!

Лікар тисне руку пенсіонеру і виходить з палати. 
Сергійчук сідає на стілець, важко зітхає і замислюється.


ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Великі слабо освітлені зали. Стіни завішані старовинними картинами. У деяких залах стоять бронзові скульптури. 
У вестибюлі стоїть стіл охоронця. На ньому телефон, робочий журнал, кілька свіжих газет. На стіні поряд зі столом висять пульт, вогнегасник, термометр та визначник вологості у приміщенні. За столом сидить Сергійчук. Він в чорному однострої працівника Державної служби охорони: з гумовим кийком на поясі, з кайданками у чохла та газовим балончиком. Чоловік натискає кнопки на пульті, придивляється до термометра та визначника вологости, затим записує до журналу показники.

СЕРГІЙЧУК:
(сам до себе) Ну, ось і почалася моя звична робота. Так, ніби якесь дежавю: зачинити двері, увімкнути сигналізацію, вимкнути світло у залах, записати дані приборів. І попереду ще одна ніч – довга, ніби все життя. Час стискається, думки напливають одна на одну – і все це на тлі рукотворної краси, що розвішана на стінах.

Сергійчук підводиться з-за столу, ходить залами, придивляється до картин, що висять на стінах. 

СЕРГІЙЧУК:
Господи! Якби хтось колись мені сказав, що у нашому музеї висять картини, на які накинули оком якісь харцизи, то ніколи б не повірив. А воно так і є. Особисто в цьому пересвідчився. За шмату цупкого полотна, що натягнуте на картон чи на дерев’яну раму, якісь негідники ладні піти на злочин – обікрасти музей. Ще й мене хотіли до цього залучити. Тьху! Зателефонував би до міліції, так і справді – хто мені повірить? Ні імені того чоловіка не знаю, ні його місця роботи. Та й чим я доведу, що у нас була така розмова?

Сергійчук повертається до вестибюля, сідає за стіл, знімає слухавку стаціонарного телефону. Набирає номер.


ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

За столом сидить Юрко, вчить вірш В.Сосюри «Любіть Україну», переказує те, що вже вивчив. Сусідка сидить у кріслі, плете шкарпетку і уважно слухає хлопчика. Почувши звук телефону, відкладає плетіння убік, знімає слухавку.

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Алло! Галино Петрівно, добрий вечір! Це Семен Михайлович...

ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

ТКАЧЕНКО: 
Вечір добрий!

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Ну, як там мій онук – клопотів вам не завдає?..

ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

ТКАЧЕНКО: 
Ні.

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Ні?..

ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

ТКАЧЕНКО: 
З Юрком жодних клопотів. Ми повечеряли і скоро лягатимемо спати.

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Слухається вас в усьому?

ТКАЧЕНКО: 
/з телефону/ Так.

СЕРГІЙЧУК: 
То добре. Уроки повчив?..

ТКАЧЕНКО: 
/з телефону/ Повчив.

СЕРГІЙЧУК: 
А вірша на завтра вивчив?..

ТКАЧЕНКО: 
/з телефону/ Вчимо зараз.

СЕРГІЙЧУК: 
І напам’ять розповідає?..

ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

ТКАЧЕНКО: 
Авжеж. Зараз саме перевіряю, закріплюємо його у пам’яті.

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Гаразд. Але ви йому не потурайте, будьте суворішою і вимогливішою. Це майбутній чоловік, він має привчатися до дисципліни і порядку. На правах діда дозволяю вам використовувати усі методи виховання, навіть найсуворіші. Так йому і передайте!..

ТКАЧЕНКО: 
/з телефону/ (сміється) Добре, передам.

СЕРГІЙЧУК: 
Катерина теж дозволила бути з ним суворою. До речі, вона красно дякувала вам за гостинці. Сказала: пиріжки просто надзвичайно смачні. Так і тануть у роті…

ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

ТКАЧЕНКО: 
Дякую! Як там ваша доня?

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Та нічого. Тримається з оптимізмом. Правда лікар, що її лікує, радить поквапитися з пошуком коштів на операцію. Мовляв, ми її у лікарні потримаємо скільки треба, але ви покваптеся. От тепер і мізкую, до кого звернутися…

ТКАЧЕНКО: 
/з телефону/ А чого б вам не звернутися по допомогу до зятя?

СЕРГІЙЧУК: 
До кого?..

ТКАЧЕНКО: 
/з телефону/ До Андрія.

СЕРГІЙЧУК: 
До Андрія?..

ТКАЧЕНКО: 
/з телефону/ Так.

СЕРГІЙЧУК: 
Ні, про це навіть і мови не може бути. Катерина суворо наказала: навіть не згадувати його імені. Ну ви ж знаєте, які у них були стосунки. Тому цей варіант відпадає…

ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

ТКАЧЕНКО: 
Шкода. Навіть не знаю, що вам ще порадити.

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Нічого, все буде добре. Знайдемо вихід. Ще раз вам дякую! Вибачте за те, що турбую. Добраніч вам, Галино Петрівно. Завтра я змінююсь, тож Юрка заберу зі школи сам. На все добре!

ІНТ. КВАРТИРА ТКАЧЕНКІВ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

ТКАЧЕНКО: 
Доброї ночі і вам, Семене Михайловичу!

ЮРКО:
/кричить з місця/ Добраніч, дідусю!

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Добраніч, Юрасю!

Сергійчук кладе слухавку і замислюється. Встає з-за столу, нервово прогулюється залом, роздивляється картини.

СЕРГІЙЧУК: 
Гроші! Гроші! Де ж їх узяти, ті кляті гроші? Не буду ж я банк грабувати. У моєму віці це легковажно. Та й від старої спецпідготовки геть нічого не залишилось. Сама труха старцівська. Добре хоч на роботі тримають, зважаючи на старі заслуги та досвід. А якби був звичайним військовим, то взагалі б на роботу не взяли. Сюди потрібні молодші, спритніші та свіжіші. Аби довіра до них була.

Сергійчук роздивляється картини, уважно придивляється до кожної з них, навіть принюхується, ніби пес, що прагне знайти щось цінне.

СЕРГІЙЧУК: 
І навіщо мені трапився той клятий чоловік? Чорти його принесли на кладовище. Лише сумніви у серці посіяв. От дідько! До дідька, кажу!!! Зараз візьму і зателефоную зятю. Колишньому. Хоч Катря й проти, а проте… Нічого їй не казатиму.

Сергійчук повертається до столу. Нишпорить по кишенях, дістає звідтам мобілку, починає гортати телефоні номери.

СЕРГІЙЧУК: 
А й справді, чого я слухаю Катрю? Андрій у столиці мешкає, власний бізнес має, такими грошима рухає, що нам і не снилися, а ми соромимося звернутися по допомогу. Так, ніби ми тут будівництво собі умислили, садибу будуємо. Ач, які ми гордовиті. Бо ображені. Гроші потрібні на ліки. Тож усі способи гарні. А Катрі я нічого не скажу. Просто візьму гроші… Ні, навіть брати їх не буду. Попросю, аби Андрій сам власноруч сплатив за лікування. І хай як він їх заробляє, до мене той бруд не прилипне.

Натискає кнопку виклику і прикладає слухавку до вуха. Чуються гудки.


ІНТ. КВАРТИРА АНДРІЯ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Добре обставлена квартира з дорогими меблями. У кріслі сидить молодий чоловік. То Андрій (34), батько Юрка. Він у білій розстебнутій у комірі сорочці, із золотим браслетом на руці та золотим ланцюжком на шиї. Перед ним столик, на якому повно різних наїдків та питва. На колінах чоловіка сидить молода білява довгонога дівуля у відкритому вбранні. Інша дівка – чорнява – сидить поряд із ним за столом у сусідньому кріслі. Чоловік палить цигарку, час від часу плескає діваху по сідницям. Обидві дівчини голосно регочуть. Голосно грає весела музика. Лунає телефонний дзвінок, чоловік бере мобільний, прикладає його собі до вуха.

СЕРГІЙЧУК: 
/з телефону/ Алло! Андрій? Добрий вечір!

АНДРІЙ: 
Хто це?

СЕРГІЙЧУК: 
/з телефону/ Це Семен Михайлович. Сергійчук.

АНДРІЙ: 
А! Пойняв. Ну?

СЕРГІЙЧУК: 
/з телефону/ Вибач, що турбую так пізно, але тут така справа. Катерина зараз лежить у лікарні, треба робити операцію. Терміново потрібні гроші...

АНДРІЙ: 
Скільки?

СЕРГІЙЧУК: 
/з телефону/ Загалом двадцять тисяч…

АНДРІЙ: 
Зелених?!

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Гривень. От я і подумав: може б ти якось допоміг? Бо пенсія у мене невеличка. Оксана Андріївна, дружина моя, померла. Заощадження які були, то все на поховання і витратили. А ще пам’ятник треба ставити. Зараз ми утрьох живемо на мою пенсію та зарплату. І ту затримують. Тож просто не маю куди звернутися по допомогу…

АНДРІЙ: 
/з телефону/ Ну? І шо?

СЕРГІЙЧУК: 
Дуже потрібні гроші…

АНДРІЙ: 
/з телефону/ Від мене? Не дам!

СЕРГІЙЧУК: 
Ні?! А чому?..

АНДРІЙ: 
/з телефону/ Ми з Катрею давно розбіглися. Чужі люди один одному.

СЕРГІЙЧУК: 
Я все розумію, та все ж таки… Юрко – твій син. Хіба тобі не байдуже, з ким він ростиме – з матір’ю чи з дідом?..


ІНТ. КВАРТИРА АНДРІЯ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

АНДРІЙ: 
Мені пофігу. Ще невідомо, чия то дитина? То може твоя Катря десь його нагуляла, а мене тепер хочете зробити крайнім, щоби башляв вам усе життя на його утримання.

СЕРГІЙЧУК: 
/з телефону/ (стримуючи гнів) То я дарма до тебе звернувся?..

АНДРІЙ: 
А ти що гадав? Ваші родинні проблеми мене не цікавлять, старий. У мене своє життя. Ясно?


ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
Тоді вибач. Мабуть, мені і направду варто було послухати Катерину і тобі не телефонувати…

АНДРІЙ: 
/з телефону/ Так то не вона тебе накрутила мене сіпнути? Це ти сам? От дивак.

СЕРГІЙЧУК: 
Знаєш, Андрію, я тепер от думаю: і слава Богу, що ти пішов з нашого життя! Назавжди. Принаймні, мій онук виросте нормальною людиною, справжнім чоловіком, перебуваючи якнайдалі від такого батька як ти!

Сергійчук вимикає телефон. Безтямно дивиться у простір.


ІНТ. КВАРТИРА АНДРІЯ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Діваха прихиляється до Андрія, гладить йому рукою голі груди.

ДІВУЛЯ:
Хто то був?

АНДРІЙ: 
Та один хворий на голову пенсіонер.

ДІВУЛЯ:
Гроші вимагав?

АНДРІЙ:
Так. Мафія провінційна. Вже не придумають як і здоїти мене, уроди! Та ми цю школу вже проходили, так Ілонко? 

Плескає дівулю по стегну, та весело регоче.


ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Сергійчук підпирає голову долонями, важко зітхає. Чути як в одному із залів б’є старовинний настінний годинник. 

СЕРГІЙЧУК: 
Мерзотник. Який же таки мерзотник! Хоча б про сина свого подбав би, аби той сиротою не залишився. Рідна ж кров – не чужий. Аж ні, байдуже, все байдуже до життя інших людей. І як моя Катря могла вподобати такого? Ох, доню моя, доню, невже ми тебе так погано виховували з небіжчицею-матір’ю, що ти вподобала собі такого нікчему? Стільки хлопців було навкруги, так ні ж – на цього мерзотника спокусилась. Чи то він її спокусив. Та яка власне різниця? Тьху! Що за світ навколо нас? Де справедливість, де гармонія та любов?

Сергійчук підводиться і рушає по залу, придивляється до картин, що експонуються.

СЕРГІЙЧУК: 
Катя сказала: «Гарна у вас робота, батьку. Цілу ніч на красу дивитеся. І ще оце відчуття – коли ти щодня особисто доторкаєшся до чогось вічного, що було створене іншими людьми багато століть тому…» А так воно і є. Це і справді – вічне. І я можу до нього особисто доторкнутися. Відчути, як полотно шарудить під пальцями, як грає під пучками нерівність, створена олійними мазками, вдихнути на повні груди дух століть. Хоча який там дух? Сама віковічна пилюка. І не голландська, а наша – українська. Хоча… хіба її відрізниш, ту пилюку? Як випишуть Катю з лікарні, одразу ж приведу її сюди. Нехай подивиться на все це, згадає дитинство та свої перші вражіння. Влаштую їй та Юркові екскурсію. А ще запрошу Галину Петрівну. Це буде і подяка за допомогу, і наближення до світу прекрасного. Гадаю, сусідці сподобається.

У фойє раптом лунає телефонний дзвінок. Сергійчук рішуче рушає із зали.

ІНТ. КВАРТИРА НЕЗНАЙОМЦЯ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Надзвичайно добре обставлена квартира. На стінах старовинні картини та ікони, у кутках стоять бронзові скульптури. Одна зі стін прикрашена старовинною зброєю.
[bookmark: _GoBack]У довгому дорогому халаті на розкішному шкіряному дивані сидить Незнайомець, тримає у руках якусь картину, уважно її розглядає. Однією рукою, на яку вдягнений товстий золотий браслет, Незнайомець тримає біля вуха мобільний. Навпроти нього у шкіряному кріслі сидить ще один чоловік, похмурий, міцної статури, коротко стрижений, у костюмі.

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Почувши дзвінок, Сергійчук квапиться назад, до свого місця. Знімає слухавку, прикладає до вуха.

СЕРГІЙЧУК: 
Художній музей!

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
/з телефону/ Семене Михайловичу?

СЕРГІЙЧУК: 
Я.

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
/з телефону/ Ви мене пізнали?

СЕРГІЙЧУК: 
Так. Пізнав.

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
/з телефону/ То ви згодні з моєю пропозицією?

СЕРГІЙЧУК: 
(роздумує) Згоден.

ІНТ. КВАРТИРА НЕЗНАЙОМЦЯ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
От і добре. Я знав, що маю справу з розумним і щиросердим чоловіком. Був певен, що ви погодитесь. Хоча мене тут переконували, що ви негайно до міліції побіжите. Аж ні, холодний розум та палке серце вам не зрадили.

СЕРГІЙЧУК: 
/з телефону/ То коли на вас чекати?

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Зараз моя людина до вас приїде. Хвилин за десять-п’ятнадцять. Він подзвонить у двері. Те, що треба поміняти, матиме при собі. Він знає, що треба робити. Ваше завдання – лише вимкнути на декілька хвилин сигналізацію, аби вона не збудила серед ночі наше провінційне містечко і не примусила наших доблесних ментів відривати свої свинцеві гузна від м’яких крісел кабінетів.

Незнайомець простягає картину чоловікові, що сидить навпроти. Той замотує її у тканину. Незнайомець дістає із кишені халата пакунок, розкриває його, перелічує купюри, які там знаходяться. Передає пакунок товаришу і вказує пальцем на двері. Коротко стрижений ховає пакунок до кишені, схоплюється і разом з картиною рішуче виходить з квартири.

СЕРГІЙЧУК: 
/з телефону/ Гаразд, я чекатиму. А коли я отримаю обіцяні гроші?

НЕЗНАЙОМЕЦЬ: 
Одразу і отримаєте. Як тільки моя людина поміняє картини. Ну, щоби не було обману: бо ж раптом виявиться, що ту картину вже хтось поміняв раніше від вас? За що тоді платити?.. Не переймайтесь, то я жартую! Отже, як і домовлялись – чотири тисячі долярів. Хоча – ні. Ви, Семене Михайловичу, людина чесна і принципова. Я таких завжди поважав. Бо й сам такий… Таким був колись. Тому моя людина передасть вам п’ять тисяч долярів. Ви згодні?


ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

СЕРГІЙЧУК: 
(по миті роздумів) Так, згоден. Приїжджайте! Бо завтра можу передумати…

Сергійчук кладе слухавку на телефонний апарат і замислюється.
Сергійчук оглядає втомленим поглядом зал. Підводиться, рушає залою. Уважно обдивляється картини, деяких торкається рукою. Зупиняється навпроти однієї невеличкої картини.

СЕРГІЙЧУК: 
Хто б міг подумати, що у нашому провінційному музеї зберігаються дорогі картини. Західноєвропейські шедеври. Дивина та й годі! Може саме на цю картину вони накинули оком? Голландія, невідомий майстер, XVIII століття. «Ранок над Амстердамом». Улюблений експонат моєї Катрусі. Маленька картина, схожа на вітальну різдвяну листівку у великій рамі. Навіть не розбереш до пуття, що тут зображене – таке все дрібне. Море, човни, будинки, люди. А може… А може ці хлопці знають, кому вона належить? О, так, напевне! Тоді я уявляю, скільки вона насправді коштує. Так, для них п’ять тисяч зелених – то дрібниці, порівняно з тим, скільки можна заробити на ній на якомусь аукціоні. За ті гроші можна не одну, а десять чи двадцять операцій зробити, людям життя врятувати. Та тільки хіба вони думають про людей? Про їхні потреби? Вони думають про свої колекції, та свої статки. А мої статки – то рідна донька та рідний онук. І якщо я підміню оцю картину, то і справді – навряд чи хтось це помітить. Навіть Катерина, коли прийде до музею, не помітить нічого. Її найяскравіші дитячі спогади від музею так і залишаться на своєму місці на стіні – «Ранок над Амстердамом». Ніби ранок нового життя.

ІНТ. ЛІКАРНЯ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Лікарняна палата. На ліжку лежить Катерина, важко бухикає. Затим підводиться, п’є якісь ліки, знову лягає на ліжко. 

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Сергійчук довго дивиться на картину, про щось думає. 
Нарешті повертається до вестибюлю, сідає за стіл, думає. 


ІНТ. ЛІКАРНЯ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Лікарняна палата. На ліжку лежить Катерина, важко бухикає. 

ІНТ. ХУДОЖНІЙ МУЗЕЙ. – ПІЗНІЙ ВЕЧІР.

Сергійчук встає, підходить до вхідних дверей, прислухається, потім знову повертається до стола.

СЕРГІЙЧУК: 
Пробач мені, доню! Але я інакше не можу. Сумління не дозволяє так вчинити. Гризтиме мене все життя, якщо я на таке зважусь. Навіть заради тебе. Хіба ж можна із цим далі жити? Чому я свого онука навчатиму? Якій мудрости? Пробач мені, моя люба доню! Гадаю, наша мама мене підтримала б у цьому…

Сергійчук рішуче бере слухавку, прикладає її до вуха, набирає якийсь короткий номер.

СЕРГІЙЧУК: 
Алло! Міліція? Це Семен Михайлович Сергійчук, охоронець художнього музею. Бандити збираються викрасти з музею картини… Так, з художнього музею. Приїжджайте терміново! Але без зайвого галасу. Я викрадачів затримаю… Добре, зроблю все, що зможу.

Сергійчук кладе слухавку і прислуховується. Затим підводиться і перевіряє на поясі гумову дубинку, чи легко виймається з чохла, перевіряє кайданки у чохлі на ремені. Робить кілька різких рухів руками та ногами, розминаючи м’язи, готуючись до бою.
Лунає дзвінок у двері. 
Сергійчук рішуче рушає до дверей.

Титри «КІНЕЦЬ»
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